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 0nkhw0nkhw0nkhw0nkhw
and thus

     0ydwhyd0ydwhyd0ydwhyd0ydwhyd
of the Yehudeans

     F4wnklF4wnklF4wnklF4wnkl
into the congregation

  Jwhl Jwhl Jwhl Jwhl  wl9wwl9wwl9wwl9w
and entered

  wt0wwt0wwt0wwt0w
and they came

    .1

NmwNmwNmwNmw
and of

  0ydwhy0ydwhy0ydwhy0ydwhy
the Yehudeans

  Nm Nm Nm Nm
of

   00ygs00ygs00ygs00ygs
many

        JwnmyhndJwnmyhndJwnmyhndJwnmyhnd
that believed

  Ky0 Ky0 Ky0 Ky0
so

      Jwhm9Jwhm9Jwhm9Jwhm9
among them

  wllm wllm wllm wllm 
they spoke

wgrgwgrgwgrgwgrg
incited

  wwh  wwh  wwh  wwh
were

  Nysyp=tm Nysyp=tm Nysyp=tm Nysyp=tm
convinced

     fdfdfdfd
who not

  Nyly0 Nyly0 Nyly0 Nyly0
those

  Nyd Nyd Nyd Nyd
but

  0ydwhy0ydwhy0ydwhy0ydwhy
they Yehudeans

    .2  0ynwy0ynwy0ynwy0ynwy
the Greeks

wwhwwhwwhwwh
were

 00ygs 00ygs 00ygs 00ygs
many

  0nbz0nbz0nbz0nbz
days

     JwnhwJwnhwJwnhwJwnhw
and those

   .3  0x0l0x0l0x0l0x0l
the brethren

  Jwhl Jwhl Jwhl Jwhl
<them>

     Jw40bndJw40bndJw40bndJw40bnd
to ill-treat

  0mm9l0mm9l0mm9l0mm9l
the Gentiles

      dhsmdhsmdhsmdhsm
witnessing

   whwwhwwhwwhw
and He

    0yrm0yrm0yrm0yrm
the LORD

      L9L9L9L9
about

   wwhwwhwwhwwh
were

      NyllmmNyllmmNyllmmNyllmm
preaching

   fgb  fgb  fgb  fgb  Ny9w Ny9w Ny9w Ny9w
and openly

       Nmt  Nmt  Nmt  Nmt 
there

    FrmdtbwFrmdtbwFrmdtbwFrmdtbw
and with wonders

            Fwt0bFwt0bFwt0bFwt0b
with miracles

    htwby=dhtwby=dhtwby=dhtwby=d
of His grace

     FlmFlmFlmFlm
the Word

      L9L9L9L9
concerning

   0wh    0wh    0wh    0wh 
was

04nk04nk04nk04nk
people

    hlkwhlkwhlkwhlkw
and the entire

    .4    Jwhydy0bJwhydy0bJwhydy0bJwhydy0b
by their hands

    0wh0wh0wh0wh
was

        db9ddb9ddb9ddb9d
that he accomplishing

 JwhnmwJwhnmwJwhnmwJwhnmw
and some

     0ydwhy0ydwhy0ydwhy0ydwhy
the Yehudeans

     M9M9M9M9
with

  wwhwwhwwhwwh
were

  ty0ty0ty0ty0
there

  Jwhnm Jwhnm Jwhnm Jwhnm
of them

     0wh0wh0wh0wh
was

     GylpGylpGylpGylp
divided

      FnydmdFnydmdFnydmdFnydmd
of the city

  NmNmNmNm
from

   0mzg0mzg0mzg0mzg
a threat

   Jwhyl9 Jwhyl9 Jwhyl9 Jwhyl9
upon them

   Nyd Nyd Nyd Nyd
now

   0wh0wh0wh0wh
came

    .5   0xyl4l0xyl4l0xyl4l0xyl4l
to the Apostles

  wwhwwhwwhwwh
were

  Nypyqn  Nypyqn  Nypyqn  Nypyqn 
adhering

       Jwr9cndJwr9cndJwr9cndJwr9cnd
that they might torment

     Jwhyn4rwJwhyn4rwJwhyn4rwJwhyn4rw
and their rulers

  0ydwhy0ydwhy0ydwhy0ydwhy
the Yehudeans

     NmwNmwNmwNmw
and from

        0mm90mm90mm90mm9
the Gentiles

w9dyw9dyw9dyw9dy
they found out

  dkwdkwdkwdkw
and after

    .6    0p0kb0p0kb0p0kb0p0kb
with rocks

  Jwn0 Jwn0 Jwn0 Jwn0
them

     JwmgrnwJwmgrnwJwmgrnwJwmgrnw
and they might stone

 Jwn0   Jwn0   Jwn0   Jwn0  
them

   0brdw0brdw0brdw0brdw
and Derbe

  0r=swl0r=swl0r=swl0r=swl
Lostra

  0ynqwld0ynqwld0ynqwld0ynqwld
of Loqania

     FnydmbFnydmbFnydmbFnydmb
in the cities

        wswgt0wwswgt0wwswgt0wwswgt0w
and sought refuge

  wyn4wyn4wyn4wyn4
they departed

 wwhwwhwwhwwh
were

         NyrbsmNyrbsmNyrbsmNyrbsm
they preaching

      NmtwNmtwNmtwNmtw
and there

    .7   NyhyrdxdNyhyrdxdNyhyrdxdNyhyrdxd
that surrounded them

        0yrwqw0yrwqw0yrwqw0yrwqw
and the villages

  PygsdPygsdPygsdPygsd
who afflicted

  Fnydm  Fnydm  Fnydm  Fnydm
the city

   0r=swlb0r=swlb0r=swlb0r=swlb
in Lostra

  0wh0wh0wh0wh
was

      BtyBtyBtyBty
sitting

   dxdxdxdx
certain

   0rbgw0rbgw0rbgw0rbgw
and a man

    .8

      f  f  f  f 
not

  Mwtmmd Mwtmmd Mwtmmd Mwtmmd
who ever

   hm0hm0hm0hm0
his mother

        SrkSrkSrkSrk
the womb of

  Nmd Nmd Nmd Nmd
from

   0rygx0rygx0rygx0rygx
lame

   Yhwlgrb Yhwlgrb Yhwlgrb Yhwlgrb
in his legs

   0wh 0wh 0wh 0wh 
was
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YhyzxYhyzxYhyzxYhyzx
saw him

        dkwdkwdkwdkw
and after

     LlmmdLlmmdLlmmdLlmmd
as he spoke

  Swlwpl Swlwpl Swlwpl Swlwpl
to Polous

     (m4(m4(m4(m4
listened

  0nh0nh0nh0nh
this [man]

   .9   0wh0wh0wh0wh
did

  Klh  Klh  Klh  Klh 
walk

0xnd0xnd0xnd0xnd
that he might live

  Fwnmyh  Fwnmyh  Fwnmyh  Fwnmyh
faith

    hbhbhbhb
in him

   ty0dty0dty0dty0d
that there is

   (dwt40w (dwt40w (dwt40w (dwt40w
and realized

   Swlwp  Swlwp  Swlwp  Swlwp 
Polous

 JrmdJrmdJrmdJrmd
of our Lord

        hm4bhm4bhm4bhm4b
in the name

  0n00n00n00n0
I

   rm0rm0rm0rm0
say

     KlKlKlKl
to you

  0mr0mr0mr0mr
loud

     fqbfqbfqbfqb
in a voice

  hlhlhlhl
to him

  rm0rm0rm0rm0
he said

    .10

KlhwKlhwKlhwKlhw
and walked

         MqMqMqMq
he rose

        rw4wrw4wrw4wrw4w
and leaping

      KylgrKylgrKylgrKylgr
your legs

      L9L9L9L9
upon

         MwqMwqMwqMwq
rise up

   0xy4m0xy4m0xy4m0xy4m
Meshikha

   (w4y   (w4y   (w4y   (w4y 
Yeshua

       Swlwp Swlwp Swlwp Swlwp
Polous

  db9ddb9ddb9ddb9d
that did

     MdmMdmMdmMdm
the thing

  wzxwzxwzxwzx
they saw

  dkdkdkdk
after

  0m9d0m9d0m9d0m9d
of people

  04nkw04nkw04nkw04nkw
and the crowd

    .11

0hl00hl00hl00hl0
the gods

   Nyrm0w   Nyrm0w   Nyrm0w   Nyrm0w
and said

   0rt0d0rt0d0rt0d0rt0d
of the land

   hn4lbhn4lbhn4lbhn4lb
in the language

      JwhlqJwhlqJwhlqJwhlq
their voices

   wmyr0wmyr0wmyr0wmyr0
they lifted up

  wwh wwh wwh wwh  wym4wwym4wwym4wwym4w
and they named

    .12  JtwlJtwlJtwlJtwl
to us

  wtxnwwtxnwwtxnwwtxnw
and have come down

  04n004n004n004n0
men

     YnbbYnbbYnbbYnbb
the sons of

  wymdt0  wymdt0  wymdt0  wymdt0  
do resemble

0wh0wh0wh0wh  0r4m0r4m0r4m0r4m
began

  whdwhdwhdwhd
he

     L=mL=mL=mL=m
because

  Symrh Symrh Symrh Symrh
Hermes

  Swlwplw Swlwplw Swlwplw Swlwplw
and Polous

     0hl00hl00hl00hl0
gods

  0rm0rm0rm0rm
the lord of

  0bnrbl 0bnrbl 0bnrbl 0bnrbl 
bar-Naba

0wh0wh0wh0wh  ty0dty0dty0dty0d
who was

   whwhwhwh
one

   0hl00hl00hl00hl0
gods

   0rmd0rmd0rmd0rmd
of the lord of

  0rmwkw0rmwkw0rmwkw0rmwkw
and the priest

    .13     FlmbFlmbFlmbFlmb
in speech

FrddFrddFrddFrdd
of the courtyard

    09rtl09rtl09rtl09rtl
to the gate

     fylkwfylkwfylkwfylkw
and wreaths

  0rwt0rwt0rwt0rwt
bulls

  Yty0 Yty0 Yty0 Yty0
brought

   Fnydm  Fnydm  Fnydm  Fnydm
the city

  Nm Nm Nm Nm
of

   rblrblrblrbl
outside

JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

       XbdndXbdndXbdndXbdnd
to offer a sacrifice

   0wh0wh0wh0wh  0bcw0bcw0bcw0bcw
and desired

    wwhwwhwwhwwh  Nyr4d Nyr4d Nyr4d Nyr4d
they stayed

    rt0      rt0      rt0      rt0  
where

    JwhytxnJwhytxnJwhytxnJwhytxn
their garments

        wqdswqdswqdswqds
they tore

   w9m4w9m4w9m4w9m4
they heard

   dkdkdkdk
after

      SwlwpwSwlwpwSwlwpwSwlwpw
and Polous

   Nyd Nyd Nyd Nyd
but

   0bnrb0bnrb0bnrb0bnrb
bar-Naba

    .14

wwhwwhwwhwwh  Ny9qw Ny9qw Ny9qw Ny9qw
and cried out

       Swlk0Swlk0Swlk0Swlk0
the multitude

                twltwltwltwl
among

    Jwhl Jwhl Jwhl Jwhl  wqpnwwqpnwwqpnwwqpnw
and went out

    wrw4wwrw4wwrw4wwrw4w
and leaped

      04nynb04nynb04nynb04nynb
sons of men

  Nnx Nnx Nnx Nnx
we

  P0  P0  P0  P0
also

   Jwtn0  Jwtn0  Jwtn0  Jwtn0
you

      Nydb9Nydb9Nydb9Nydb9
are doing

  0nm0nm0nm0nm
what

  0rbg0rbg0rbg0rbg
men

     Nyrm0wNyrm0wNyrm0wNyrm0w
and they said

    .15

NylhNylhNylhNylh
these

      NmdNmdNmdNmd
that from

   Jwkl Jwkl Jwkl Jwkl
to you

      NnyrbsmdNnyrbsmdNnyrbsmdNnyrbsmd
who are preaching

        Jwktwk0Jwktwk0Jwktwk0Jwktwk0
like yourselves

   04w4x04w4x04w4x04w4x
passionate

   Nnx  Nnx  Nnx  Nnx 
are
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   0ym40ym40ym40ym4
the heavens

  db9ddb9ddb9ddb9d
who made

  whwhwhwh
he

  0yx0yx0yx0yx
living

  0hl00hl00hl00hl0
the God

        twltwltwltwl
towards

     JwnpttJwnpttJwnpttJwnptt
you should turn

     Fl=bFl=bFl=bFl=b
useless things

0rdbd0rdbd0rdbd0rdbd
who in time

  whwhwhwh
he

    .16   JwhbJwhbJwhbJwhb
in them

  ty0dty0dty0dty0d
that there is

     LkwLkwLkwLkw
and all

        0mmyw0mmyw0mmyw0mmyw
and the seas

  09r0w09r0w09r0w09r0w
and the earth

          Jwlz0ndJwlz0ndJwlz0ndJwlz0nd
that they might go

   0mm90mm90mm90mm9
the Gentiles

  Jwhlkl Jwhlkl Jwhlkl Jwhlkl
all

   Jwn0   Jwn0   Jwn0   Jwn0
them

    0wh0wh0wh0wh  Qb4 Qb4 Qb4 Qb4
allowed

   0ymdq 0ymdq 0ymdq 0ymdq 
previous

wdhswdhswdhswdhs
testimony

     fdfdfdfd
without

  h4pnh4pnh4pnh4pn
himself

     Qb4Qb4Qb4Qb4
he allowed

  f  f  f  f 
not

  dkdkdkdk
while

    .17  Jwh4pndJwh4pndJwh4pndJwh4pnd
their own

  Fxrw0b  Fxrw0b  Fxrw0b  Fxrw0b 
in ways

JwhlJwhlJwhlJwhl
for them

  0wh0wh0wh0wh  txmwtxmwtxmwtxmw
and he caused to descend

  0ym40ym40ym40ym4
heaven

     NmNmNmNm
from

  Fb= Fb= Fb= Fb=
much 1

     JwhlJwhlJwhlJwhl
for them

  0wh0wh0wh0wh  db9dbdb9dbdb9dbdb9db
in that he did

      0wh0wh0wh0wh  fmw fmw fmw fmw
and he filled with

                JwhynbzbJwhynbzbJwhynbzbJwhynbzb
in their seasons

    0r0p0r0p0r0p0r0p
fruit

    0wh0wh0wh0wh  0brmw0brmw0brmw0brmw
and he caused to grow

   0r=m 0r=m 0r=m 0r=m 
rain

wwhwwhwwhwwh
had

    Nyrm0Nyrm0Nyrm0Nyrm0
they spoken

    NylhNylhNylhNylh
these things

  dkwdkwdkwdkw
and while

.18  JwhtwblJwhtwblJwhtwblJwhtwbl
their hearts

  Fwmysbw Fwmysbw Fwmysbw Fwmysbw
and gladness

  0ysrwt 0ysrwt 0ysrwt 0ysrwt 
cheer 2

JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

     XbdnXbdnXbdnXbdn
did offer a sacrifice

  f  f  f  f 
not

     $n0d$n0d$n0d$n0d
so that a man

  0m9l0m9l0m9l0m9l
the people

  wlkwlkwlkwlk  Nsxm Nsxm Nsxm Nsxm  Nm Nm Nm Nm
they barely restrained

  0yky=n00yky=n00yky=n00yky=n0 
Antiochia

        NmwNmwNmwNmw
and from

      Jwnqy0 Jwnqy0 Jwnqy0 Jwnqy0
Ieqanon

             NmNmNmNm
from

   0ydwhy0ydwhy0ydwhy0ydwhy
Yehudeans

   Nmtl Nmtl Nmtl Nmtl
there

   Nyd Nyd Nyd Nyd
now

   wt0wt0wt0wt0
came

    .19

YhwrgwYhwrgwYhwrgwYhwrgw
and dragged him

   Swlwpl Swlwpl Swlwpl Swlwpl
Polous

     YhwmgrwYhwmgrwYhwmgrwYhwmgrw
and they stoned

        0m9l0m9l0m9l0m9l
the people

     Jwhyl9Jwhyl9Jwhyl9Jwhyl9
against them

   w4g4ww4g4ww4g4ww4g4w
and incited

w4nkww4nkww4nkww4nkw
and gathered

    .20  hlhlhlhl  tymdtymdtymdtymd
that he had died

  wwhwwhwwhwwh  Nyrbsd Nyrbsd Nyrbsd Nyrbsd
they thought

     L=mL=mL=mL=m
because

  Fnydm Fnydm Fnydm Fnydm
the city

        NmNmNmNm
from

   rbl rbl rbl rbl 
away

     0mwylw0mwylw0mwylw0mwylw
and on day

      Fnydml Fnydml Fnydml Fnydml
the city

      L9L9L9L9
[and] entered

            MqwMqwMqwMqw
and he rose up

   0dymlt0dymlt0dymlt0dymlt
the disciples

         Yhwl9Yhwl9Yhwl9Yhwl9
around him

FnydmFnydmFnydmFnydm
the city

   0brdl0brdl0brdl0brdl
to Derbe

   wt0wwt0wwt0wwt0w
and came

   0bnrb0bnrb0bnrb0bnrb
bar-Naba

        M9M9M9M9
with

  Nmt Nmt Nmt Nmt
there

     NmNmNmNm
from

   hlhlhlhl  Qpn Qpn Qpn Qpn
he departed

   0nrx0  0nrx0  0nrx0  0nrx0  
another

wwhwwhwwhwwh  wdmltwdmltwdmltwdmlt
they made disciples

  Yh  Yh  Yh  Yh
that

  Fnydm Fnydm Fnydm Fnydm
city

 YnblYnblYnblYnbl
to the sons of

  wwhwwhwwhwwh
were

     NyrbsmNyrbsmNyrbsmNyrbsm
they preaching

  dkwdkwdkwdkw
and as

   .21

1.  The Greeks mistranslated this word as “good.”
2.  This word was also mistranslated as “food.”
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Jwnqy0lwJwnqy0lwJwnqy0lwJwnqy0lw
and to Ieqanon

  Fnydm Fnydm Fnydm Fnydm
the city

  0r=swll0r=swll0r=swll0r=swll
to Lostra

  Jwhl  Jwhl  Jwhl  Jwhl  wt0wt0wt0wt0 
[and] came

 wkphwwkphwwkphwwkphw
and they returned

  00ygsl 00ygsl 00ygsl 00ygsl 
of many

0dymltd0dymltd0dymltd0dymltd
of the disciples

 Jwht4pn Jwht4pn Jwht4pn Jwht4pn
the souls

  wwhwwhwwhwwh
had

     Nyrr4mNyrr4mNyrr4mNyrr4m
they strengthened

  dkdkdkdk
after

  .22   0yky=n0lw0yky=n0lw0yky=n0lw0yky=n0lw
and to Antiochia

JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

  wwh  wwh  wwh  wwh
had

  Nyrm0w Nyrm0w Nyrm0w Nyrm0w
and said

  Fwnmyhb Fwnmyhb Fwnmyhb Fwnmyhb
in the faith

  Jwwqnd  Jwwqnd  Jwwqnd  Jwwqnd
to remain

     JwhnmJwhnmJwhnmJwhnm
from them

  wwhwwhwwhwwh
had

     Ny9bwNy9bwNy9bwNy9bw
and beseeched

    0hl0d0hl0d0hl0d0hl0d
of God

  htwklmlhtwklmlhtwklmlhtwklml
into the Kingdom

     L9mlL9mlL9mlL9ml
to enter

     fwfwfwfw
it is right

  00ygs00ygs00ygs00ygs
much

        0nclw0bd0nclw0bd0nclw0bd0nclw0bd
that by tribulation

 NymycNymycNymycNymyc
they fasted

  dkdkdkdk
after

 04y4q 04y4q 04y4q 04y4q
elders

     Fd9Fd9Fd9Fd9
congregation

     LkbLkbLkbLkb
in every

     JwhlJwhlJwhlJwhl
for them

  wmyq0wwmyq0wwmyq0wwmyq0w
and they raised up

    .23

whwhwhwh
he

     JrmlJrmlJrmlJrml
to our Lord

  Jwhl Jwhl Jwhl Jwhl
them

  wwhwwhwwhwwh
had

        Nyl9gmwNyl9gmwNyl9gmwNyl9gmw
and they committed

     NylcmwNylcmwNylcmwNylcmw
and prayed

     Jwhm9Jwhm9Jwhm9Jwhm9
with them

  wwh wwh wwh wwh 
had

0ydysypd0ydysypd0ydysypd0ydysypd
of Pisidia

  0rt0b0rt0b0rt0b0rt0b
in the country

  wkrkt0wkrkt0wkrkt0wkrkt0
they travelled

  dkwdkwdkwdkw
and while

    .24   hbhbhbhb
whom

  wnmyhdwnmyhdwnmyhdwnmyhd
in they believed

 FnydmFnydmFnydmFnydm
the city

  0grpb0grpb0grpb0grpb
in Perge

  wllmwllmwllmwllm
they spoke

  dkwdkwdkwdkw
and after

    .25   0ylwpmpl0ylwpmpl0ylwpmpl0ylwpmpl
to Pampholia

  Jwhl Jwhl Jwhl Jwhl  wt0  wt0  wt0  wt0  
they came

wdrwdrwdrwdr
they journeyed

 Nmt Nmt Nmt Nmt
there

     NmwNmwNmwNmw
and from

   .26  0yl=y0l0yl=y0l0yl=y0l0yl=y0l
to Attalia

  Jwhl Jwhl Jwhl Jwhl  wtxnwtxnwtxnwtxn
they went down

  0yrmd0yrmd0yrmd0yrmd
of the LORD

     FlmFlmFlmFlm
the word

   wwhwwhwwhwwh
were

     Nyl9gmNyl9gmNyl9gmNyl9gm
they committed

  Nmt Nmt Nmt Nmt
there

  Nmd Nmd Nmd Nmd
from

     L=mL=mL=mL=m
because

  0yky=n0l0yky=n0l0yky=n0l0yky=n0l
to Antiochia

  Jwhl  Jwhl  Jwhl  Jwhl  wt0wwt0wwt0wwt0w
and they came

  0myb 0myb 0myb 0myb 
by sea

  dkwdkwdkwdkw
and after

    .27    wml4dwml4dwml4dwml4d
which they completed

  whwhwhwh
that

  0db9l0db9l0db9l0db9l
the work

  0yrmd0yrmd0yrmd0yrmd
of the LORD

  htwby=l htwby=l htwby=l htwby=l 
to the grace

 Jwhm9Jwhm9Jwhm9Jwhm9
among them

  db9ddb9ddb9ddb9d
that did

     MdmlkMdmlkMdmlkMdmlk
everything

 wwh wwh wwh wwh  Ny9t4m Ny9t4m Ny9t4m Ny9t4m
they conveyed

 Fd9Fd9Fd9Fd9
the congregation

  hlkhlkhlkhlk
all

  w4nkw4nkw4nkw4nk
they gathered

0nbzw0nbzw0nbzw0nbzw
and time

   .28  0mm9l0mm9l0mm9l0mm9l
to the Gentiles

  Fwnmyhd Fwnmyhd Fwnmyhd Fwnmyhd
of faith

        09rt09rt09rt09rt
the gate

     XtpdwXtpdwXtpdwXtpdw
and that he opened

  0hl0  0hl0  0hl0  0hl0  
God

  0dymlt0dymlt0dymlt0dymlt
the disciples

  twltwltwltwl
with

  Nmt Nmt Nmt Nmt
there

  wwhwwhwwhwwh
they remained

 00ygs 00ygs 00ygs 00ygs 
much


